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טינט און ליים 


לידער און סקולפּטורן 


פון 


ראָזאַ ניומאַןװאַלינסקי 


נו ארש, 1942 


פעםטזיתנטשפ סאה פזאתסת 
צם 
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אייך, 
טייערער פריינט מאַני לייב 
װיין שאר ציקן חאנק 
פאַר לייענען מיינע לידער און 


פאַר אייער דערמוטיקן מיך 
אַרוסצוגעבן דאָס דאָזיקע בוך. 


חלום אויפדערװאַך 


די װעלט 


די וועלט גייט אָן, 
איך מיט איר ! 
שותפים אין לעבן 
זײַנען מיר, 


איך און די וועלט -- 

צוויי שותפים 

אין אַ פליסנדיקן שטראָם, 
װאָס גייט צװישן די ברעגן 
פון יאָ און ניין : -- 

איינער פון געלעכטער, 
דער צווייטער פון געוויין, 


אויפן באַרג 


איך גי צום באַרג 

דעם הימל אָנצורירן -- 
און די זון ; 

נאָר אין אָנגעזיכט 

פון באַרג און הימל 

ווער איך 

נאָך קלענער, װי איך בין. 


נאענט 


אַ יעדער טאָג 

װאָס די זון באַגלײט, 

זאָגט זי אָן דער וועלט,,. 

אין א שפּראַך פון פייערדיקע שטראַלן, 
אַז דער טאָג איז אַװעק 

אויף אײיביק, אײביק,. 

און די קומענדיקע טעג -- 

אַזױ װייניק, אַזױ װײניק ! 
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יונג און אַלט 


עס איז צייט, עס איז רוים 
אינגאַנצן פאַרשוואונדן, 
יונגער וויין איז געבליבן 

אין צעשערבלטן קרוג -- -- 
בלויז טראָפּנדלעך זיבן -- 
און דאָס איז גענוג. 


האַרבסט 


די בלעטער אין האַרבסט 
גלעסן די עהה, | 

זי זאָגן אין אַ שפּראַך 
פון געפאַלענע בלומען, 
אַז אַ צווייטער פרילינג 
װעט קומען -- -- 


מערץ 


װי קאַלט היינט איז! 

דער לעצטער מאַנטל פון ווינטער 
טראָגט זיך איבער דער וועלט. 

נאָר איך זע שוין די | 
גרינע בלעטער 

אויסגענייט אויף דעם מאַנטלס ראַנד, 


שאָטן פון געדאַנק 


דורך שפּאַקולן-גלעזער, זע איך בעסער, 
ניט די טונקעלע שאָטנס, 

װאָס סוֹדען זיך אין שטילער נאַכט. 

איך זע דורך מיין דערפאַרונג, 

אויף שטיין געשליפן, 

מיין אייגענעם שאַטן פון געדאַנק. 
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האַרבסט 


מיט די פאַלנדע, פאַלנדע 

האַרבסטיקע געלע בלעטער 

פאַלט פון מיין לעבן א יאַר, 

און דער װוינט טראָגט זיי ביידן אַװעק . . . 


לעצט 


אַ לעצטע שורה פון אַ ליד, 

אַ לעצטער ביסן פון אַ מויל, 

און אַלץ װאָס איז געווען איז גוט, 
און אַלץ װאָס איז געווען איז וואויל, 


אַ לעצטער זונשפּיל אויף די אויגן 
לעשט אויס אַלע רעגנבויגנס, 


שטילע טריט 


שטילע טריט מיינע, 
געדאַנקען יאָגן אַזױ פיל -- -- 
װי שטילע טויבן. 


נאָר די וויכטיקסטע 
בלייבן פאַרבאָרגן 
אין דער נעסט -- 
פון זיכּרון, 


מיין גור2 


אָ, גורל מיינער, 

האָסט מיין גאַלדענעם חלום צו װאָר מיר געבראַכט, 
איך זאָל וי א ווייסער פויגל אין ים זיך טונקען ; 

וי כװאַליעס רוישן אַ ליד מיר זינגען ; 

מיין פּנים אין לבנה באָדן ; 

וי װאַלקנדלעך ווייסע זיינען 

מיט זילבערשטראַלן געפלאַכטן 

אין אַ זומערדיקער נאַכט. 


אין מיין שהף 


ניט אַ שטויב װעט מיך פאַרפירן, 
ניט וועבן אַ נעסט פון אונטערגיין. 
טונקעלע שאָטנס האָבן די פיינסטע פּערל 
פון מיין לעבן געצויגן, 

און איצט קלאַפּט דער טויט אין מיין שויב 
און קוקט מיר אין די אויגן. 


מיײנעגררע האר 


מיינע גרויע האָר אונטער דער זון 
וי זילבער, 

און אין שפּיגל -- 

װי שניי. 

דער טויט און דאָס עלטער 

טוען ניט ויי. 


ראָזאַ ניומאַ 


װ 


װאַלינס 


לֶר 


שוװאַרצער פלעק 


איין שװאַרצער פלעק 

די זון אין הימל פאַרשטעלט . . . 

אין די טונקעלע שאַטנס 

װאַלגערט זיך דאָס גאָלדענע פּנים פון גליק 
אױף דער ערז י.; 

און ציטערט אין געבעט 

מט זאָל איבער אים ניט פאַלן . . . 


דער גאָלדענער שטראָם 


האָט דאָס קורצע לעבו א ווערט ? 

אויפן גאָלדענעם שטריק 

די װאָגשאָל אין האַנט צו טראָגן מיט אַ ציטער 
און מיט יעדן בלאַז פון ווינט 

טויט זאָל זאָגן : ,איך בין דיין היטער." 


מע זאָגט, אַז ס'איז דאָ נאָך א וועלט -- 
דערפאַר אויפן טויטנפעלד 

פליען אָבל-פייגל, 

און דער האַר האָט פאַרפעלט -- 
אָפּשנײדן זיי. די נעגל. 


הי טי ק 


בלויער הימל, ביסט מיין קרוין 
מיט לבנה-זילבער און זונענגאַלד, 
מיט װאָלקן גרוי ; ווען רעגן פאַלט, -- 
בקויער הימק. ביסט מײַן קרויף 


אַנאַכט געװואַכט 


אַ נאַכט געװאַכט, 
אַ נאַכט געװאַכט, 
און בלויז דריי שורות אױיסגעטראַכט : 


אַ ניט-דערגאַנגענער גאַנג 
טוט וי 

וי אַ ביס פון אַ שלאַנג, 
וי אַ ביס פון א שלאַנג, 


מע טאר ריט ריד 


מע טאָר ניט רעדן, 

די נאַכט זאָל הערן, 

מיין סוד װעל איך אין אָטעם באַהאַלטן 
אפילו פאַר די שטערן. 


חלום גלאנץ 


מיין חלום איז צערונען געװאָרן, 

די גאָלדענע װאַר -- איז גאַנץ, 

דאָס לעבן אויף װאָג איז געוואויגן, 
אויף װאָר דער חלום -- איז גלאַנץ, 
אָ, צויבער פון חלומות ! 

קיין צוויי װעלטן איז נישטאָ. 

די איינע פאַרגייט וי שניי, 

און די צווייטע איז גאָר נישטאָ. . . 
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פאַרגרעסערט 


אַ קליינער זון 

פון אַ גרויסן איך, 
אין קלענסטן שפּיגל 
זט ער בקוץ יה 


איז ער קיינעם ניט 
גרויס אין די אויגן 
וי אַ זייפנבלאָז געפּלאַצט 
און אַוועקגעפלויגן, 


ערד 


רייכע ערד, ביסט מיין פּאַלאַץ, 

ברענגסט מיר וויין און בעכער אויף אַ זילבער טאַץ. 
וי זאָל איך דיר ניט דאַנקבאַר זיין 

פאַר דעם ברויט און דעם וויין, 

פאַר דער פרייד און דעם פּיין, 

פאַר דעם גורל פון מיין זיין ? 


דער מאָרגן שיינט 


דער היינט איז פאַרשעמט, 

דער נעכטן פאַרשוועכט, 

דער מאָרגן שיינט נאָך ביי מיר אין די הענט, 
יעדע שעה איז פון אייביקייט אַ רינג, 

יעדע רגעלע איז פון גאָט אַ וואונק, 
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רוזנקארה 


אין יעדן רויז לויכט 

אַ ברכה פאַר מיר, 

נעם איך זיי אויף 

מיט ציטערנדיקע פינגער, 
ברענג זיי צו מיינע ליפּן 
מיט אַ תּפילה : 

א גאט ייב יי 

צװיימאָל אַזויפיל,. 


לידער 


הו 


לאַנגע לידער, וי גלייכע ביימער, 
קורצע לידער, וי יונגער גראָז, 

אַ ליד פון פיר שורות -- 

וי פון אַ גאָלדענעם בעכער 

צוויי טראָפּנס וויין, 

ניט צו טרינקען -- און פילן אַ טעם. - 


וי אין אָסיען זאָל בִליען דער צוויט, 
אַזױ קאָן איך רו געפינען ; | 
ס'קאָכט און זידט אין מיר דאָס בלוט 
פון דער פינצטערניש, 

װאָס האַלט זיך אין שפּינען. 

אַ צאַרטע האַנט דעקט מיך איין, 

רו זאָל איך האָבן; ‏ - 

ס'פיבערט און ברויזט און ברענט די וועלט 
און קאָן ניט מיין זעל באַטױבן. 

מאָנען ביים טאָג -- די נאַכט, 

ביי נאַכט -- דעם באַגינען, 

ביי לבנה -- צו שיינען וי זיבן זונען, 
אַזױ קאָן איך רו געפינען. 


16 


ראָזאַ ניומאַןװואַלינסקי מעדיטאַציע 


ד' װועלט פרענט 


די וועלט ברענט -- -- 

לעש איך די פלאַמען 

מיט מיינע טרערן, 

איך שריי הויך דורך די פענצטער, 
אַלע זאָלן הערן : 

אַ נייע וועלט װעט קומען, 

אַ נייע וועלט קומט, 


נכטערקיט 


פון האַלדז די גרוילעכע ניכטערקייט 
שפּאַרט מיר אין אויג. 

אָ, העלף מיר גאָט, 

איך זאָל קאָנען וי אַ קינד 

די ניכטערקייט אין אַ חלום דערזען. 


זהירת 


אויף געלן זאַמד, כ'בין אַלײן, גאָרניט איינזאַם, 
סידוכט מיר--דער ים דערציילט 

פון דורות פאַרגאַנגענע און דורות װאָס װעלן זיין, 
אין די שוימיקע כװאַליעס קלאָגן פאַרגאַנגענע דורות: 
,מיר האָבן אויפטאָן מער ניט געקאָנט : 

געבויט קירכן און פּיראַמידן--נאָר ניט קיין פרידן, 
ניט קיין פרידן,? 


אויגן-דעקלעך 


אויגן-דעקלעך מיינע, מאַכט זיך צו ! 

דעם נביאס בּרכה איז נאָך נישטאָ, 

און פול מיט וויי איז די שעה -- 

טאָג איז גרויס פאַר מיינע קני זיך צו בויגן, 
און פאַר דער טאַרבע װאָס איך טראָג, 

איז די צייט צו אויסגעצויגן, 


דערפאַרונג 


דער ליכטזייל פון דערפאַרונג, 

וי אַ געטרייער שומר היט מיך, 

איך זאָל גיין װי אַ מאַמע צו אַ קינד, 
אויף פריינטלעכע שטעגן, 

ווייל צעריסן איז דאָס האַרץ פון נאַכט, 
און איבעראַל, וואו עס קרייציקן זיך וועגן 
ניט האָבן קיין בייזע מחשבות. 


דער ספינקס 


דער ספינקס פון נייע צייטן 
האַלט זיינע גלעזערנע אויגן 
אויסגעשטעלט און שרעקט. 
ער זעט אַ געשפּענסט, 

װאָס האַלט זיך אין טראָגן, 
וי די שװאַרצע װאַָלקנס 
איבער דער קופּערנער ערד, 
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אָ, גאָט 


אָ, גאָט! מאַך צו מיין אויג, 

איך וויל ניט זען, 

וי אונטער אַן אַזור-הימל 

איבער גאָלדענער ערד -- 

אַ געראַנגל װוי עס ווערט, 

אַ געראַנגל, אַ געפעך, 

פון שקר קעגן ערנסט און אמת, 

וי אַ געפעך פון אַ שטאַלענער שװוערד. 


ברעך 


אונדזערע ווערטער-בויער 

האָבן מער קיין באַהאַלטן אָרט -- 
מעג עס קראַכן דער פּולװער, 
הערט מען זיי פאַרט, 

אונדזערע ווערטער 

זילבער-האָרן טראָגן 

און מיט דעם כּוֹח פון נבואה 
צעשפּילן זיך אין רוים, 


דורך אַ וואואַל פון חלום 


אַ בלויער וואואַל פון חלום -- -- 

דער שלאָף האָט מורא, 

אַז איך טו צופיל אַרבעט אויף זיין צייט, 
ער איז מיין מייסטער און רעגירט, 


פ5ר מי סטערס 


פּיקאַסאַ מאָלט רונד און שווער וי צייט, 
רענואַר--מיט פאַרב פון רעגנבויגן, 

קלאָר און צאַרט, 

מאַטיעס מאָלט מיט פינגערשטריכן 
אימפּרעסיע פון לבנה-פּנים, 

דאַװינטשיס מאָנאַ ליזאַ 

נאַגלט די ראָמאַנטיק צו דער איביקייט צו. 


אַשרדעה 


אַן אומעט נעמט אַרום און אַ שוידער 
ניט צו וויסן ביים אונטערגיין 

וויפל זונען עס װעלן נאָך אויפגיין, 

און װער עס װועט נאָך בלייבן 

צו ציילן װי פּערל די טעג, 

און װער עס וועט נאָכגײן און פאַרשװוינדן 
וי אַ זונשטראַל אין אַ כמאַרנעם טאָג. 


שט אוו ף | 


אײביקייטן זיינען ניט אימשטאנד געווען 
דעם סוד צו דערגיין 

פון גוט און בייז, װאָס איז דאַ 

אין מענטשלעך וועזן, 

און שפּיגלט אַרױס פון זיינע אויגן 

וי די קלאָרע פאַרבן פון אַ רעגנבויגן. 
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ראָזאַ ניומאַן:װואַלינסקי דזשים און מערי 


קעפן טינש 


איך קלײַיב אויס פאַר דיר אַ בלום פון גאָרטן 
מיט זון באַגילט -- 

אויף דיין האַרצן צו בליען, 

זאָלסט מיך װי א בעטלער ניט פאַרשעמען, 
און פאַר דעם אַלטן טויט ניט קניען, 

זאָלסט אים בינדן זיינע הענט, 


זאָלסט דעם טויט -- דעם באַצווינגער, 
מיט זיינע לאַנגע פינגער, 

אין אַ שפּיגלראַם אַרײינשטעלן, 

און וי אַ פריילעכער געזעל, 

מיט א שנירל קרעלן פאַרציען אים דעם האַלדז, 


רגעס 


רגעס, װי בלעטעלעך פאַלן צו שטויב, 
מיט זיידענע שפּינװעב 
זיינען צו דער ערד געבונדן, 


צײיטשטראָם 


אַ יעדער טיק-טאַק 
פון דעם זייגער 

נאָגלט די אייביקייט 
צום צלם פון לעבן. 
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שאָטנס 


אין דער שטילקייט פון נאַכט 
סוֹדען זיך די שאָטנס 

פון פאַרגאַנגענעם טאָג 

און שרעקן דעם מאָרגן -- -- 
שוין זע איך אין שפּיגל 

אַ קנייטש אויף מיין שטערן . . . 


אַ ל ר א 
איך בין אַלײן. 


שעה'ץן לויפן איינע נאָך איינע ; 
אַ נאַכט אַ לאַנגע, 

לענגער װי איינ.. . 

און איך בין דאָ איינע, 

איינע אַלײן, 


אין הויז ביים ים 


עס רוישן די כװאַליעס פון ים, 
ניטאָ װער זיי צו הערן, 

חוץ די שטילקייט פון דער נאַכט 
און -- די שטערן. 


אין דער שטילקייט פון נאַכט, 
אונטער פאַרצווייגטע שטערן, 

דער גלאָק ביים ים רעדט זיין שפּראַך 
אין אייזערנע טרערן. 


עס קומט אָן אַ שיף 

געלאָדן מיט ליכטיקע שויבן 
און זי שווימט אַװעק, אַװעק 

מיט מיין אומעט און מיין גלויבן, 
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מ וע ארו 


אַלע, אַלע מיינע יאָרן, װאָס איך האָב געלעבט, 
זיינען פון צער געווען געוועבט, 

דערפאַר װעל איך אָנטאַן מיין שענסטע קלייד, 
מיט אַ קראַנץ בלומען אין די הענט, 

אויפצונעמען נייע, האַפערדיקע יאָרן, 

און ווען איך װאָלט אַ מלכס אוצר האָבן, 

װאָלט איך א יעדן יאָר אַ גאָלדענע קרוין אָנגעטאָן. 
בין איך אָרעם און פאַרמאַג ניט מער 

וי צוויי קליינע, ווייסע טויבן. 


צח'ן און בור קן 


מין קאפ פירט מיך װייטעט, 
מיין האַרץ ציט מיך צוריק, 
איך בין געבונדן 

מיט שפּינוװועבשטריק. . . . 


צערייסן זי -- 
טאָר איך ניט ! 


געראַנג? 


שטויב און ווינט און געראַנגל, 
גיט דער בוים אַ בויג זיין קאָפּ -- 
אויף מיין לייב פאַלט אַ טראַפּ, 


בלעטער רוישן אויף די צווייגן, 
און די פייגל אויך ניט שווייגן, 
אַזױ װי פידלען און קלאַרנעטן 
זאָלן ריטמיש זי באַגלײטן, 


און עס פליט אַ פויגל, פלאַטערט, פליט, 
דאָס פליט דער ער צו דער זי -- 
זיין ליבע צו באשיצן. 


27 


בערג 


גרינע בערג ביז אין הימל, 

איך ווייס אַלײן ני'ט וויפיל 

האָב איך אויף מיין וועג געזען. 
נאָר איינע פון זיי, 

פאַרחלומט װי די נטכט, 

איז געשטאַנען באַזונדער, 

וי אַ באַשטראָפט קינד. 


קלער איך ; איך װעל גיין צום באַרג 
און זאָגן אים : זיי מיר טריי ! 

צרות האָב איך, דערציילן קען איך ניט, 
נאָר דיין שטומקייט װעט מיך פאַרשטיין. 


ניט קיין טומל, ניט קיין גערודער, 
ניט קיין פענצטער, ניט קיין טיר, 
ערד און הימל, 

באַרג איינזאַמער, 

לאָז מיך זיין לעבן דיר ! 


פר יינ 


גוט ים טור דיר, גאט 
כציטש מיין אויג איז מיר נאַס 

פון צער פון דער וועלט, 

בין איך אין מאַי מיט פרילינגספרייד באַזעלט. 


פרילינג קומט, וי אַ האַרציקער פריינט, 
מיט גאָלדענער זון באַגילט מיין דאַך, 
שפּיץ איך אַן מיינע חושים, 

וי א בלום בײידערנאַכט, 


און זאַפּ איין דעם דופט 

וי ערד זאַפּט איין דעם טוי, 
ווייל ליכטיק איז דער זיידענער 
פאָדעם פון לעבן. 


ניומאַן-װואַלינסקי 


יו 
= 


ד 1 


די זן 
גיסט מיך אָפּ 
מיט גאָלד, 


װי אַ גאָלדענער גאָט 

פון פאַרצייטיקן טרויער 

זיץ איך אויף מיין װילאַס שװעל 
און הער 

וי דער ים גייט מיר אַנטקעגן. 


טאָג און נאַכט 


יעדן טאָג, ווען זון פאַרגײט, 
האַלט איך מיינע פינגער צוגעמאַכט, -- 
בין די מלכּה פון טאָג, ניט פון נאַכט, 


יעדן מאָרגן, ווען די זון גייט אויף, 
עפן איך מיינע צען פינגער, 

און די מוסקולן ווערן שטאַרק 
אין דעם גאַנג, אין געלאַף, 


אַהין, אַהער, 

צי גרינג, צי שווער, 

מיט אויגן אָפן, ניט צוגעמאַכט, -- 

איך בין די מלכּה פון טאָג, ניט פון נאַכט. 


מיינע פינגער -- 

מיין טריאומף, 

אין רויעם ליים 

בלאָז איך אַרײן מיין זעל. 


רויער ליים, | 
דו ביסט דער גאָלדענער בעכער פון מיין טרוים! 
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אַ טרער 


ניט פון נויט און צער, 

ניט פון טויט און לעבן, 

קען איך אַ ליד איצט שפּינען, 
קען קיין ווערטער ניט געפינען. 


ניט קיין ווערטער, ניט קיין קלאַנג, 
ניט קיין פאָרעם און געזאַנג, 
ניט פון ליבע קאָן איך רעדן, 
נאָר אַ טרער קאַן איך געבן. 


גאָלדענע רגעס 


גאַלדענע רגעלעך 
טאַנצן אומעטום, 
מע קען זי ניט 
דערכאַפּן. 


זי טאַנצן 
אַזױ וי פליטערלעך 
זילבערנע אין אָפּגלאַנץ 
פון דער זון. 


מיין שאַטן 
מיר גייען זאַלבעצװײט -- 
איך און מיין שאַטן, 
דער אויסדערװיילטער. 
פון מיינע מחשבות 
מיר דערציילט ער. 
אויף דעם זוניקן וועג. 


מיין שאָטן, דער אויסדערוויילטער, 
רופט מיך אינדערשטיל -- קום ! 
ס'איז שוין טונקל געװאָרן, 

װעל איך גיין פאַרלוירן -- קום ! 
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יונגער שנ- 


עס ליגן אַלע שטיל, באַװאַפנט 

מיט אַ ווייסער, ווייסער שטילקייט. 

נאָר דער טויט גייט אום 

אויף שפּיצפינגערס שטילע טריט. 

אין דער שטילקייט הערט מען אַ קרעכץ : 
אוי, טשעפּע מיך ניט ! 

אוי, -- טשעפּע -- מיך -- ניט !. . , 


אין בעט 


אין אַ מלכותדיקן בעט, אויף ראָזעװען זייד, 
האַלט זי אַ שפּיגל פאַר זיך, 

גרויע האָר, אַ פּנים בלאַס, 

אַרום די אויגן -- אַ שטריך נאָך אַ שטריך. 
געשפּילט האָט גורל אַ טייוולישן שפּיל, 
גאַליקן וויין האָט זי געטרונקען 

פון צעשערבערטן קרוג, 

געחלומט און געחלומט, 

און איצט צעבראָכן װוי אַ קעניג, 

ווען ער פאַלט פון זיין טראָן אַראָפּ. 


וואונטש 


מיין גוף, כמעט שוין פאַרגאַנגען, 
געבליבן זיינען נאָך פאַרלאנגען 
אַנצופילן אַ לעבנסבעכער 

מיט פריידיקע עכאָס: העכער.. . העכער. 


אין די אויגן נאָך אַ גלאַנץ, 

אין דעם בלוט נאָך אַ רויש, 

אין דעם ים נאָך אַ גלעט, 

צום לבנה-שיין געבעט, 

געבליבן זיינען נאָך פאַרלאַנגען. . . . 
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פאַרמאַכטע אויגן 


וי שיין עס איז 
צו זען 

דורך האַלבפאַרמאַכטע אויגן 

דאָס, װאָס מע האָט שוין לאַנג, לאַנג, 

לאַנג ניט געזען. 

און דאָס, װאָס מע װעט שוין קײינמאָל, קיינמאַל 
קיינמאָל ניט זען. 

דאָס װאָס מע האָט אפשר קיינמאָל, קײינמאָל 
קיינמאָל ניט געזען. 


ווענט 


יוגנט אין זאָרגלאַזן שפּיל 

ביים ברעג פון ים. 

ס'בליען בלוטן, ס'מורמלען ליפּן, 
וי קען דאָס אַנדערש זיין ? 


מיט דעם דופק-שלאַג און אַטעמצוג 
גיט איינער צום צווייטן 

אַ שפּילװאָרט אַ זאָג. 

עס איז דיין וועלט ! 

מעג דיין גורל זיין פאַרשטעלט -- 

דו װעסט דיין שפּיצבאַרג דערגרייכן ! 


מיין ק נדס אהן 


נרוי און קאַלט און שאָטנדיק 

איז געווען אַרום מיינע פענצטער און טיר, 
און בלינד די נאַכט, 

נאָר איך בין ניט געפרוירן געװאָרן 

דורך די װאַרעמע שטראַלן 

פון מיין קינדס אויגן, 
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ר 


די מאָרגנליכט דערפרייט מיך, 
וי איך זאָל זיין נייגעבוירן, 
און מיט דעם אָװונטליכט 

בין איך שוין אַלט געװאָרן, 


ווינט פון װאַלד, גיב מיר אַ גלעט, 
פון זיינע בלעטער בעט אויס מיין בעט 
פאַר מיין רו, 

איך װיל הערן דאָס קול 

פון רוישיקן װאַסערפאַל 

און דאָס טראַכטן פון די בערג. 


דער גלאָק 


דער ליכטטורעם-גלאַק, 

װאָס קלינגט אין נעפּלדיקן מאָרגן, 
דערמאַנט מיר, אַז מיינע יונגע יאָרן 
זיינען שוין אַלט געװאָרן, 


און ווייל איך ווייס, 
אַז סאיז נישטאָ קיין טרייסט -- 
ווערן פון אומעט מיינע בעסטע לידער געבוירן. 


מיין ליד 


נאָך אַ לבנה-זילבער נאַכט 

און בלויען באַגינען 

װעל איך אין ווייסן, קלאָרן טאָג 
מיין מנוחה-רו געפינען. 


ביים ברעג פון ים, קעגן גאַלדענער זון, 
ס'פּנים אַרױף 

און וי אַ פישערמאַן ציט אָן דעם זעגל--זיין שיף, 
װעל איך מיין ליד דאָרטן שפּינען. 
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ואלקנס צעשרפערטע י; 


ואָלקנס צעשויבערטע האָר 
ע בער ימס אַפענעם מויל -- 
זיץ איך אויף א שטול 

און באוואונדער, 


דער שטאם פון בוים זיך נערט 
פון קערנדל אין דער ערד, 
און פון ראָסע ריינער, 


אוןװער בין טיך ; ט שטים 

א זעמדל פון שטיין ; נאָר כ'קלער : 
װואַ; קנס װערן פין װוינט צעטראָגן, 
ליים און שטיין פאַרװאַנדלט מען 
אין א פינפטן ראָד צום װאָגן . . . 


+ ה האפן 


מיינע אויגן צוויי -- 

נחת האָב איך פון זי ; 
איין קוק אין צפון, 

איין בליק אין דרום, 

ניט אויף רייך, 

ניט אויף אָרעם, 

נאָר צו זען האָס װאָס איז, 
װאָס האָט אַ ווערט. 


ים איז שװאַרץ, 

און דורך פליטערלעך, פון פאלנדיקן שׁ יי 
זעט מען פייגל פליען מיט געשרי. 

עס איז די שיף צום האַפן 

צוגעקומען. 
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א ופ 


דו שעפּסט כּוֹח ביי דער נאכט 
דעם טאָג אויסצולעבן, 

צייט װעט דערציילן 

פון אויסגעלעבטן לעבן. 


יעדער טאָג, יעדע נאַכט, יעדע רגע 
פאַרצייכנט די צייט, 

קיין איין טאָג פאַרבייט זי פאַר מאָרגן -- 
אַלץ מוז זיין נעכטן און היינט. 


ביים פּעדעסטאַ? 


איך קנעט מיין נשמה אין ליים אַרײן, 
שטיי און קוק זיך אין דעם איין ; 
וועלן אַנדערע מיין נשמה זען, 

צי נאָר איך אַלײין ? 


אָט זינגען שוין די פייגעלעך 
אין טאָג אַרײן ; 

נאר איך בין ניט היד. 

עס פעלט נאָך אַ שטריך -- 
בין איך אויף דער וואך. 


אייביקייט 


אַרום און אַרום בערג 
צונויפגעקייטלט, 

נאָר איינער א באַרג 

שטייט זיך איינער אַליין == -- 


איך נעם אים מיט 


צו ויך 
אין דער אייביקייט אַרײן. 
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אַ גרעזעלע 


אויף מויערן ביים האָדסאַן 

האָבן בלוילעכע פאַלדן זיך געצויגן, 
איבער דער בריק רויטע פלעקן -- 
גרוסן פון דער זון, 


דער טייך האָט זיך שעמעוודיק, 
נעפּלדיק באַהאַלטן, 


איבער דעם נעפּל פון טייך 
האָט זיך די זון צעשפּילט, 
מיט פּורפּורנע זוימען דעם הימל באַצירט, 
וי אַ גרעזעלע בין איך געשטאַנען דערביי, 


מחלוקת 


וי דער פעלז און שטיין הערן ניט מיין געוויין, 
וי דער פליסיקער קװאַל הערט ניט מיין קול, 
וי עס טוט מיר ניט וויי דער פאַל פון שניי, 

אַזױ לאַד איך ניט איין קיין מחלוקת אויף טיי. 


פרילינג 


צווייגן מיט צוויט, איבער מיין קאָפּ געבויגן, . 
לאַכן מיר אין די אויגן, 

שיקן אויף מיר פון בלעטלעך א רעגן, 

נאַר איך װער ניט נאַס. 


באַגינען-שטראַ? 
אַ באַגינען-שטראַל 
וי זיידענער שאַל פון בלויען קאָליר 
דעקט אויף נאַכטיקן שלייער, 
וי אַ כלה פון אונטער דער חופּה אַפיר, 
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ראָזאַ 


ניומאַך"ווא 


װאַלינסקי 


מוטעו 


רלע 


כקייט 


נאַכט 


דאָס ליכט איז אויסגעלאַשן, 
דער זייגער קלינגט אויס צייט, 
איך האַלט מיין קאָפּ געבויגן 
פאַר שעה -- צו אייביקייט, 


נאַכט דעם רוקן האַלט געבויגן. 
באַגינען האָב איך אויפגעװאַכט 
מיט זונשטראַלן אויף די אויגן, 
און פון דער נאַכט געלאַכט, 


ביסט שעמעוװודיק און כמורנע 
אין טויטער בלאַסקײט פון לבנה, 
וער עס פליגלט זיך דורך דיר -- 
ברענגט דעם מאָרגן אַ מתנה, 


ריימשר אין וואשח 


די ביימער אין װאַלד, פון אַלע קאָלירן, 
טוליען זיך און שווערן, 
קיין איינער זאָל ניט פאַרלאָרן ווערן, 


טוליען זיך, סודען זיך -- 


געלער בוים: ביי מיר האָט היינט 
מיין אַלטער שטאַרק געהוסט, 
גרינער בוים : לעבן מיר האָבן זיך 
יונגע זיך געקושט. 


רויטער בוים : 
אַרום מיר האָבן קינדער געטאַנצט 
און האָבן מיין שיינקייט 
אַריבערגעגלאַנצט. 
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פאַרמעגן 


עס 


רין גרעסט פארמעגן - 
או די עס י. 


אַװעקנעמען -- קען זי קיינער. . 


ווען מע זאָל דיך 

מיט שטויב באַדעקן, 
בלייבסטו דאָך 

אַ מענטש -- א ריינער. 


קלאַפּט די שעה 


עס קלאַפּט די שעה 
הויך אויפן קול, 
ווערן זומערס גרין, 
ווערן ווינטערס גרוי, 


די אייביקייט שפּילט 

אויף איר שטילער האַרף, 
אויך אין חלום איז די װאָר 
וי אַ מעסער שאַרף. 


פאַנטאַזיע 


אַ גאָלדענער דאַך 
אויף אַ שטיבל פון ליים -- 
האָט עמעץ געזען ? 


אַ שטוב פון גאָלך 


מיט אַ דאַך פון ליים 
אַזױנס האָב איך אַלײן געזען. 
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וואסערשיר 


אַ יאַגנדיקער ווינט דעם רעגן פרעגט: -- 
,װאָס איז דיין גורל אויף דער וועלט ?י 
,איך בין פון צוויי װעלטן דער שליח : 
דעם הימל א בלויען מאַנטל אָנטאָן 

און דער ערד -- װאַסערשיך,? 


װפ טעה 


אַ, ליכטיקער יופּיטער ! 

דיין גלאַנץ איז אַ גרוס פון הימלוועלט. 
איז רעגן צו דיר שנירל פּערל 

און שניי פון פּוך אַ ווייסע בעט ? 

איז ים צו דיר א שפּיגל, 

און ערד אַ שװאַרצער פלעק ? 


װאן ןה 


עס פלאַטערן פאַרביקע 
פאָנען פון ווייטנס, 

עס קלינגען די טאַצן 
פון פאַרגאַנגענע צייטן, 


און צווישן די פאַרבן און טענער אָט-דיאָ 
בין איך -- 
מרים הנביאָה. 


מיין שפּיז 


לאָמיר זיך צונויפנעמען ביידע אינאיינעם, 
מיט אַ זעגלשיף דעם שונא צו באַגעגענען. 

מיין שפּיז איז שאַרף : װעסט שפּילן אויפן האַרף, 
ווען זיין בלוט װעט אויף מיין שפּיז רינען. 


זאַנגען 


ערלעכער טאָג איז פאַרגאַנגען 
אין שאָטנס פון דער נאַכט, 
די איידעלע, גאַלדענע זאַנגען 
פון טוי געװאָרן פייכט, 


טרייסטן זיך גאָלדענע זאנגען : 

צו מאָרגן װעט זון שוין שיינען, 
אירע שטראַלן מיר װעלן טרינקען 
און שטאַרקן אונדזער גוף, 


יח וונעט 


עס זינגט דער ים אַ ליד 

פון פאַרגעסנקייט און חלום אויך ; 
ער זינגט צום קינד אויף דער קני 
און צו דער עלטער אויך, 


זי האָבן געפלאַנצט ביימער, 
און לייב איבער זייערע ביינער, 
געבויט הייזער פון שטיינער, 
געבויט חלומות פון ליים. 
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ראָזאַ 


ניומאַןװואַלינסקי 


פאַרחלומט 


איינזאמק ש 


אַ װאָלף אין װאַלך 

ראַנגלט זיך מיט הונגער ; 
מענטש אין אינזאַמקײט -- 
מיט זיך אַלײן, 

שפּיצט ער אַן זיינע אויערן 
מיט חושים וי אָפענע וואונדן, 
זעט װי גרויקייטן לויערן 

אין דער שטילקייט פון צייט. 


אַהײמקער 


מיט אויגן אַרומגענומען, 
אויף הענט געטראָגן, 

וי גאָלדענע העמערלעך 
הערצער שלאָגן. 


מיין האַרץ איז טיף, 
איך זע איין קאָליר : 
הימלישער בלוי, 

אַזױ בלוי -- -- -- 


דאַ ווינטשיס אַ געטיץן 


דאַ ווינטשיס אַ געטין 
ראַנגלט זיך א בלייכע 
מיטן טויט, 

דער טויט אַלײן, 

נאָך בלייכער פון איר, 
שטייט אין אַ ווינקל 

און האָט מורא זי אָנצורירן 
פון גרויס באַוואונדערונג, 
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אַגעבעט 


איך 


ער שטעלט אַ ציגל צו אַ ציגל 
מיט אַנטבלױזטע הענט, 

די קני בײ אים זיך בוקנן 

די זון דעם קאָפּ אים ברענט, 


מיט שווייס אויף שטערן 

זינגט ער אויס אַ געבעט : 

אָ, גאָט, פאַרשליס פאַר מיר די ערד ! 
האָב איך ניט די ווערט ? 


צי בין איך ניט מסוגל ? 
גיב מיר ברייטע אָדלער-פליגל 
צו פליען איבער ים -- ווייטע שטרעקן 


אָן מי, אָן זיך צו שרעקן. 


איך בעט ליכטיקע, לעצטע טעג ! 


די וװועלט ברענט, 

מיין מאַנטעלע מוז איך היטן 

עס זאָל ניט פאַרכאַפּט װערן 

פון די פלאַמען. 

זע נאָר, זע ! 
די פיספינגער אויך באַפאַרבט מיט פייער ? 


אוי;-געניטע 


מיין ליפּ איז אומבאַהאָלפן, 

ווען דאָס האַרץ רעדט איר שפּראַך ; 
נאָר די אויג די געניטע, 

מיט דעם בליק און פינקל 

אַ צעגליטע, 

זאָגט אויך אַ סך, 
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נאַכטליד 


יחסנדיק האָט נאַכט זיך אויסגעצויגן, 
לבנה-זילבער אױסגעשפּרײט, 

מיט אַ צנועהדיקער שטילקייט 

האָבן דימענטשטערן אין איר געגלאַנצט, 


לייג איך מיין מידן גוף אנידער 
און בענטש די רו, װאָס האָט מיך אַרומגענומען, 
האַלט מיינע אויגן צוגעמאַכט, 
אויף מיינע ליפּן אַ תפילה װאַכט, 


מיין תפילה דורך די ווייסע װאָלקנס 
שיק איך צו דעם קאָסמאָסרױים, 


וונט הי וט 


װאַלדװינט וויינט, 

פאַרוויגט די וועלט -- 

איר איינציק קינד 

אין דער וויג 

פון איר אייגענער וואונד 
מיט וועלכער זי גייט צו קינד, 


אין אַ געדיכטן נעפּל? 


אין אַ געדיכטן נעפּל 

גי איך אַרום, 

זוך א שטראל, א פונק, אַ שטים, 

אַ טאָן, א קלאַנג, אַ װאַרעמען בליק, 
אַ שאַרך איז ניט גענוג. 


צעשראַקן בלייב איך שטיין, 

איך הער אַ שטים מיט אַ ציטער אין מיין האַרץ. 
װעל איך די ליכט שוין מער ניט זען -- 
נאָר טונקלשװאַרץ ? 


51 


איך האָב ליב 


איך האָב ליב 

צו קוקן 

ווייטער װי איך קען זען -- 
אין בלויעם גאָרנישט אַרײן. 


האָט איר געהערט וועגן מיר, 
איער דיכטערין ? 

איך האָב געהערט וועגן אייך, 
טייערע שכנים, 


איבער מיין האַרץ 
הענגט אַ וואואַל פון ליבע, 

איבער מיינע אויגן 

הענגט דער נעפל פון פאַרגעסנקייט. 


פרר פון ערד 


איר ליבע איז ריין ; 

וי די ברכה פון איר ברוסט, 
וי דאָס װאַסער װאָס פליסט, 
װי דער רעגן װאָס גיסט, 

וי דער שניי װאָס פאַלט, 

און די ערד געניסט. 


שפעט 


אוי, איז מיר וויי ! אוי, איז מיר וינד ! 
וי בין איך מקנא דעם קינד ! 

דאָס קינד וויינט און זיך שפּילט, 
גאַלדענע יאָרן האָט עס נאָך פיל. 


מיינע זיינען צוגעציילט װי פּערל -- -- 
לעצטע טעג 
און איינציקע טרערן. 
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ראָזא ניומאַ-וואַלינסקי מוטער אץן קינד 


װיין קינד 


איך זע דורך ציטערדיקע שויבן : 

גרויע װאָלקנס, נאָך גרויערע זוימען 
איבערן האָריזאָנט ; 

אַ גרינעם ים מיט ווייסע שוימען ; 

און אַ בוימעלע ציטערט אין ווילדן ווינט, 
וי מיין האַרץ -- פאַר מיין קינד, 


די אַלטע 


אַן אַלטע, אין דרייען געבויגן, 

שטייט ביים טויער אין ליכט פון דער זון, 
קלייבט צונויף פון איר קלייד די פאַלדן, 
וואו עס ליגן אירע יאָרן באַהאַלטן, 


אין די פאַלדן פון איר קלייד 
איז בלויז שטויב פאַראַן, 


טויטאון לעבן 


אין בלויען זיידענעם בעט 
גיט דער טויט אַ גלעט 

דעם אַלטגרױען זקן. 

די אַלטע קניט ביי דער זייט, 


דורכן פענצטער הערט זיך 
אין שטילער נאַכט 

יונגער געלעכטער 

פריידיק פון דער ווייט, 
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מיינע זונען 


מיין זון געווידמענט 


מיין טייערער זון, 

מיין טייערע זון 

שיינען פאַר מיר ביידע : -- 
מיין יונגער זון, 

מיין אַלטע זון. 


טייערש זונען, 

שיינט פאַר מיר ! 

איך װעל אַקערן די ערד, 
תּבואה זייען, 

און איר װעט שיינען 

אויף דעם שווייס פון מיין שטערן, 


רו טע רה 


אַ יונגע פרוי 

מיט טיפשװאַרצע אויגן, 

אַ בורשטינען פּנים, 

בענקט נאָך רויטע רויזן, 

מיט ציטערדיקע פינגער האַלט זי מיין רויז 
און איר האַרץ זיפצט אַ זיפץ אַרױס . . , 


די אַלטעטשקע 


אַן אַלטעטשקע פרוי 

האָט מיט אירע ביידע אויגן 
די וועלט ניט געזען, 
פאַרלירט איין אויג, 

ט', זאגט , 

,איך װעל שוין 

מיט איין אויג 

זען דאָס פּיצל לעבן 

װאַס איז מיר געבליבן,? 
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זאָס ליד 


ווען די ערשטע שורות װאָלטן קומען 

מיט שפּיל פון ווערטער, און גאָרנישט ניט געזאָגט-- 
בלייבן זי װי פארשעמטע, שטומע בעטלער, 

נאָר פון נויט געיאָגט, 


נאָר אַז די ערשטע שורה קומט 

מיט אַ וואונק אויף נאָך צוויי און דריי, 
דאַן ווערטער שפּיל אַלע רעכטן, 

װי דער ווינט איז פריי, 


און װי די סטרונעס אויף אַ פידל 
גיבן טענער, דריי און פיר, 

טאַנצט די פּען אין די פינגער 

און דאָס האַרץ לויפט נאָך נאָך איר. 


אַ קינד 


א קינד -- אין רעגן, 

וי אַ ליכט אין װאַסער 

לעשט מיט זיינע ויינענדיקע אויגן 
דעם פאַלנדיקן מבול. 


װמיין טראכטתע 
מיין טראַכטונג וי אַ רויטער שנור 


לייטערט אויס דעם נעפּל, 
װאָס האָט מיר פאַרשטעלט דיין גלאַנץ, 


/כ 


דער שלאָס 


אַ שלאָס הינטערן באַרג -- 

איך האָב געהערט פון אים, 

וי פון אַ גרויס וואונדער, 

האָט עס מיט דער טבע פון קליינע קינדער 
מיך אַהין געצויגן. 


דורך א שמאָלן וועג, צװישן געלע זאנגען, 

די האַר צעפלאָסן, די הענט צעפּראַלט, 

בין איך אַהין געגאנגען. 

אויפן באַרג איז גרין, װי סאמעט אַ מולטער, 
בקן איך אַהין ארן 

אין גרויס פרייד זיך צעטאַנצט ; 

מיין יעדער בויג און באַװעג 

איז געװאָרן וי אין פרילינגס-ווינטל 

אַ יונגער פלאַנץ. 


אַ ניט-אויסגעחלומטער חלום 


משה נאַדירן געוידמעט 


פון גורל -- געחלומטער שעה, 
אויף שטולן ביים ים-ברעג, 
געפינען מיר ױך זיט בײ ייט 6 
א זריק די קאנט ; 

אַ שמייכל פאַלט . . . 

מיר טראָגן זיך ביידע 

אויף װינטיקע פליגל . . . 

פון אַ צעבראַכענער שיף . . . 

זע -- דער ים איז גרוי, 

װי דאס לעבן . : 

און די ווייסע װאָלקן 

ציען זיך == 

וי מיין ניט-אויסגעחלומטער חלום ! 


, 8 


2 


ראָזאַ ניומאַן-װואַלינסקי 


די גאָלדענע פלייט 


פון דיין גאָלדענער פלייט 
גיסן זיך פּערל, 

און איך איבערזעץ זי 
באַלד אויף טרערן. 

עס שפּילט דיין פלייט -- 
מיין פאַרגאַנגענהײט. 


ןדיי הייהם םן 


בליאונג פון דעם בוים -- -- 
אַ ניי פאַלנדיקער שניי 
ביים ים-ראַנד. 


כ'האָב די פליטערלעך געקליבן פאַר דיר, 
: אָבער זי זיינען צעגאַנגען 
אין מיין האַנט. 


אַ מתנה 


דו האָסט מיר דיין האַרף 
אַ מתּנה געבראַכט, 
באַצירט מיט סטענגעס אַ סך, 


איצט שפּילט די האַרף 
מיט אירע גאַלדענע לענט, 
מיט קלאַנגיקע שאַטנס 
אויף מיינע ווענט. 


און איך און דיין האַרף, 
און מיין גאַנצע הויז, 
שפּילן דיר אויס 

אַ שיינעם דאַנק 

וי דער טאָג איז גרויס. 
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סטוט װי 


ניט קיין הייסע טרער, 

ניט אַ טראָפּן בלוט רינט, 

פון בייסן מיין ליפ ; 

זאָל קיין װאָרט ניט דערציילן, 

פון סוד, װאָס ליגט טיף אין האַרצן באַהאַלטן, 
אין וי אַ שאַרפער שטאָל, שניידט און טוט ויי. 


אַ געשאַנק 


נאָך טעג פון אומרו 
בין איך רואיק געבקיבן 
איך האַלט אין מיין האַנט 
אוצרדיקע פּערל זיבן, 


זיבן אוצרדיקע פּערל 
גלאַנצנדיק אין מיין האַנט -- 
צו צוויי פאַר די אויערן, 
דריי --- פאַר אַ שטערנבאַנד. 
דיין מתּנה -- דיין געשאַנק ! 


שנאה 


אין דעם ליכט פון קלאָרן טאָג 

האָט דיין שנאה ניט קיין װאָג, 

מיין פּנים איז ריין געװאַשן, 

אויך דאָס קלייד, װאָס איך טראָג, 
טונקעלע שאָטנס זיינען אויסגעברענט, 
פון דער ליכטיקער זון, 

װאָס באַשטראַלט מיינע ווענט 

און ליכטיק איז אין יעדן ווינקל, 

אין דעם ליכט פון קלאָרן טאָג, 

האָט דיין שנאה ניט קיין װאָג, 


אויף פליגלען 


צי בין איך װאַך, צי אין חלום, 

ווען איך הער דיין שטים אין דער טונקלקייט : 
,קום !* 

הייב איך זיך אויף 

אויף ווייסע פליגל, 

פלי אַװעק העט-העט ווייט. 

מיינע הענט װערן לאַנג, 

גלעטן דיך, 

אָט בין איך -- דן. 


דיין שטים 


די שטים פון דיין שווייגן איז וי אַ גאָלדענע קייט, 
װאָס האַלט מיין האַרץ ; 

דער בליק פון דיינע אויגן 

זיינען װערטער אויף גאָלדענע טאָװלען געשריבן. 
און האַלט מיין האַרץ אין גאָלדענער האָפענונג 
געשמידט -- 

נאָר איך בין מיד, 


באַשערט 


אַזױ איז באַשערט -- -- 
דער שטאָלצער װאַסערפאַל 
װאָס קומט פון הימל, 
צעברעכט זיין האַרץ 

אַן דער שטיינערנער שרד. 


אװר פ'ן באשערט == = 
איך און דו, 


און מיר אַלע 
זאָלן צו דער ערד פאַלן. 
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איך א לה 


מיט דער צונג פון מיין זעל 
זינג איך אַ שטילשווייגן צו דיר 
און איך פיל דעם גענוס 

פון האָבן דיך אין מיין האַרץ, 


חלום און װאָר 


אין חלום, ווען מיר טרעפן זיך, 
זיינען מיר זייער פריי, 


מיט דער דערוואכוג 
בלאָנדזשען מיר דערשראָקן -- 
מיר טרעפן זיך אפילו ניט אין מאי . | 


מיין שנאה 


אין שיין פון ליכט, װאָס איך האַב געצונדן, 
וויגט זיך 

מיין שנאה מיט שפּינװעב געבונדן, 

אין שיין פון ליכט װאָס איך האָב געצונדן, 
ווערט מיין שנאה פון ווינט אַװעקגעבלאָזן, 
און אייגן -- בלייבסטו מיר ! 


הוש 


דיין יחוס שמעקט 

וי אַלטער ויין, 

נאַר דו אַלײין 

ביסט פון וויין בעסער ; 
דו שמעקסט 

פון נייעם, גרינעם היינט, 
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ראָזאַ ניומאַןוואַלינסקי ה" א וייקע ועטשהם 


ווידמונג 


װאַכן און װאָכן צו בעט געלעגן 
מיט דיין נאַָמען אויף מיינע ליפּן, 
צו דיין װאָרט זיך צוגעהערט, 
װאָס דו האָסט אויסגעקליבן. 


געלייענט און געלייענט און געלייענט, 
געטראכט און געטראַכט, 

געלאַכט און געלאַכט און געלאַכט, 
אַזױ איז דאָס געווען. 


דער זייגער מאָלט די אייביקייט 
אויף שטויב, 

און דער שטויב איז ליכטיק, 
אין שטויב טאַנצן די פונקען 
פון מיין זעל, 


דער קוש 


וי אַ בליץ האָט זיך דאָס לעבן געטראָגן, 
מיט ריזיקן כּוח, 

דיין יוגנט פון צער געשלאָגן 

און די עלטער טראָגט דעם יאָך. 

מיין אויג, װי אַ ליכטשטראַל, 

װאָס די גרויקייט שניידט, 

נעמט דיך ארום אין שטילן געדאַנק 

און קושט דיין פאַרגאַנגענהײט, 


מיין טייערער 


דו קענסט דיין שיינקייט 
פאַר מיר ניט באַהאַלטן, 
וי דו קענסט פאַר זיך 
ניט אַראָפּגנבענען -- 
ד עה 
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צו דיר 


איך הער די פעלדער זינגען אין דיין אָטעם, 
אין דיינע אויגן פלאַטערן די טויבן, 

איך הער די פידלען פון זומער-רעגן 

פאַלן אויף די שויבן. 


איך זע דיך װי דאָס ליד 
פון שלמה המלך : 

אַזױ גאָלדן-אומעטיק, 
אַזױ בראָנזיק-פריילעך, 


דיין גיטאַר 


עס וויינט דיין גיטאַר 

מיט טענער, װאָס גלעטן 

צאַרט װי אומעט, 

קלאַנגיקע שאָטנס נעמען אַרום 
מיין געפּלאָגט געמיט, 

און נשמה װאָס יאָמערט, 

עס וויינט אויס דיין גיטאַר 
מיין אומענדלעכן צער, 


װיאַקעניג 


וי אַ קעניג האָסטו געקרוינט דיין שווייגן, 
און שטיל און שטום וי די נאַכט מיך געלאַזן, 
קום זשע װי אַ ווינט פון דער ווייט 

גיב מיין האַנט אַ גלעט און מאַך מיך זאַט, 


פאַראייניקט 
דיין קאָפּ געבויגן וי אַן אָדלער, 
ווען ער פליט -- שטייסטו ביי מיין טיר ; 
וי א בעטלער שטעלט אויס זיין האַנט, 
דערלאנג איך מיינע דיר, 
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וי 


וי די זון װאַרעמט אָן די ערד, 

װי דער רעגן פאַלט ניט געקלערט, 
װוי דער ווינט בלאַזט ניט געפרעגט, 
אַזױ היט איך די נשמה אין דיין גוף ! 


אַזױ װי די ערד זאַפּט איין דעם טוי, 
אַזױ װי די זון מאַכט געל די שטרוי, 

אַזױ װוי אין פרילינג בליט דער צוויט, 
אַזױ היט איך דיין נשמה אין דיין גוף ! 


דיין שטאַם 


פון אַלץ דאָס נאַענטסטע איז מיר נעענטער 
דיין דורכזיכטיק װאָרט, 

אין טאָן, קלאַנג און ציל, אין פולן זינען. 

וי מיין אייגן לייב, וי דער שװאַרצאַפּל פון אויג 
איז מיר נאָענט דיין שטאַם און אָטעם צו געפינען. 


אומעט 


זי װאַרט און װאַרט 

און װאַרט, 

און ער קומט ניט און קומט ניט 
און קומט ניט, 


זי וויינט און וויינט 
און וויינט, 

און ער הערט ניט און הערט ניט 
און הערט ניט, 


נאַר דער שניי אַלײין 
שרייבט איר א בריוול 

ווייס אויף שװאַרץ -- -- 
לייגט זי עס צו צום האַרץ, 
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וי אַ פלאַנץ 


וי אַ פלאַנץ געװאַרצלט אין ערד -- 
האָב איך מיינע טריט גענאָגלט 

אין אַ גאָרטן פון בלומען און בשמים . . . 
געװאַרט און געפלאַכטן 

פון שטראַלן אַ קרוין -- 

ביסטו ניט געקומען. 


קלאָרע רייד 


אין אַ קלאָרן טאָג, 

וי קלאָר װאַסער -- 

דורך קלאָרע רייד, 

וי זילבער ווייסער -- 

זאָגט ער מיר; 

-- זע, מיין קאָפּ שוין גרו. . . , 
נאָר דו גלאַנצסט נאָך 

בי מיר אין די אינף. ?; 


צרות און נחת 


דיינע צרות 

און מיינע צרות 
צונויפגעלייגט אינאיינעם -- 
ווערט אַ העלפט, 


דיינע פריידן 

און מיינע פריידן 
צונויפגעלייגט אינאיינעם -- 
ווערט אַ פּאַווע-פעדער, 

װאָס דער ווינט טראָגט אַװעק. 
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ראָזאַ ניומאַ 


אַך 


8 
אע 
כ 

ר 
םס 
צן 
- 


פון ‏ זישן קוא? 


חלוצים 


אונדזערע אויגן נחתדיק פינקלען, 

אונדזערע אויגן גלאַנצן, 

מיט אַראָפּגערוקטע היטלען 

אויף פעלדער תּבוּאה מיר פלאַנצן, 

ניט געבויגן בלייך און שטיל, 

מיט אַראָפּגעלאָזטע וויעס, 

דער שווייס אויף שטערן און זון זאָל שפּיגלען, 
ווען מיר װעלן שניידן די תּבוּאֹה. 


מי'ין געצעקט 


אין טאָגס קלאָרע אויגן, 

וי אין א ריינעם שפּיגל 

לויכט דאָס באַצערטע יידישע פּנים 

מיט בלוטיקע צייכנס געקראָגן 

פון שװואַרצן ראַנד פון תהום, 

אין די קליינע אותיותלעך 

אויפן גרויסן בלאַט, 

פאַלן מיר צוזאַמען אין איין גרויס װאָרט 
-- וועלט, 

הער איך אַ קול, עס שרייט אין מיר -- 
מזרח, מערב, צפון און דרום ! 

ברענגט ליכט אין מיין געצעלט, 


געזאַנג 


דער ייד איז דאָס ליד 
באַזונגען פון גאָט, 

פון דורות-לאַנגע יאָרן 

פון של ראש און רצועות, 

און אַ טרער אויף זיינע וויעס -- 
װײנט דאס געואננ  .‏ ; 
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מענטש 


עס שטייט געשריבן 
אין די ספרים 

פאַר ועלט און רוים : 
מענטש, 

דיינע שלעכטע מידות 
האַלט אין צוים, 


אַ װידמונג מיין שוועסטער 


פון דיין איידלקייט -- 
דיין פּנים דער שפּיגל, 
פון דיינע צניעות -- 
די ליפּן דער זיגל, 


אויב עס רייסט זיך אַ זיפץ 
פון דיין זעל אַרױס, 
נעם איך דיך אַרום 
מיט אַ טרײיסטװאָרט שטיל, 


איך קוש זיינע ?ידן 

וי מע קושט אויס אַ טרער ; 
איך טרינק דײַן ועליקײטן, 
וי קלאָרן װאַסער פון קװאַל, 


אַקורץ לעבן 


איך וויל זיין צנועהדיק און פרום, 
אין דעם גנאָד פון בּורא גלייבן, 
האָט ער אין זיין װעלטבאַשאַף 
מיר צוגעטיילט : 

אײביק טויט זיין, 

און בלויז אַ קורץ לעבן, 
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ציאליק 


אָ, ביאַליק ! מיט די איינפאַכסטע ווערטער 
װאָלט איך זיך צו דיר ווענדן 

אויסצוגיסן מיין האַרצנס-געפיל -- 

וי צו גאָט, 

װאָס פאַרנעמט די איינפאַכקײט אַלין -- 
ביסטו נישט דאַ ? 


מע קאָן דיך אָבער זען, 
וי אַ ליכטיקן שטערן, 
ווער עס הייבט אויף די אויגן צו אים, 
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טיר און טויער און פענצטער װעל איך פאַרשליסן 
אויף טויזנט שלעסער, 

אַ ניט-גלײביקער זאָל אין דרויסן שטיין, 

איך אין 8 האַרץ, 

װעל אָנטאָן דעם של-ראש, של-יד און רצועות, 
מיין טלית אויף די פּלײיצעס -- 

אַזױ זאָל גאָט מיך זען. 


הרופת 


די גאַלדענע אותיות אויף פּרוכת פון זייד, 

די פּערלדיקע ווערטער פון איידלסטע לייט, 

וי שטילע פלייטן גלעטן און זאָגן : 

פאַרגעסט אונדז ניט, מיר זיינען געשריבן מיט בלוט ! 
דער צער איז צער אין אַלע ציטן, 

מיין צער איז פון צער אַ געבורט, 


77 


פ לרד דשם האר 


אַלע ליכט לייכטן מיר 

אין פּנים אַרײן ; 

די פאַרחלומטע לאַמטערן, 

דער הימל און די שטערן, 

די ביימער מיט זייער חן, 

אפילו דאַ וואו איך גיי, דער שטיין, 


לויב איך דעם האַר דערפאַר 

פאַר מיינע הענט און פיס, 

פאַר דעם װאָרט איך טראָג אַ ליבס 

צו דערנידערטע: -- זייט געטרייסט. 


שבתדיקע ביימער 


שבתדיקע ביימער 

אַרום מיינע פענצטער און טיר, 
ס'גליווערן אייערע גלידער, אַזױ וי מיר, 
ווען איך שטיי פאַר די בענטשליכט 

מיט הענט דאָס פּנים פאַרשטעלט, 

אַן אַן אויגנריר, 

מיט חושים, וי אָפענע וואונדן 

אין אלולדיקער פאָרכטיקייט פאַר גאָט, 


אַ מאַמע 
דיין שויס איז אַ שוץ, 
דיין האַרץ װאַרעמט די זון, 


דיין בליק איז אַ ברכה 
און דיין מויל -- אַ געבעט. 
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כאַטין 


אַ קליין שטעטל, -- מיין גרויסע וועלט, 

די זון האָט געהאַלטן אין אונטערגיין, 

ווען מיר זיינען אַרױסגעפּאָרן פון שטעטל, 
די זון האָט שוין מער דעם טאָג ניט געזען -- 
און איך -- מיין שטעטל, 


איך בין געזעסן מיטן פּנים אויף צוריקוועגס, 
דעם קאָפּ געשפּאַרט אויף די הענט. 

דורך נאַסע אויגן געזען 

איינגעהויקערטע שטיבלעך 

מיט גלאַנציקע שויבן : 

שכנים בי טירן װי װײסע טױיבן 2 


בין געזעסן און געטראַכט : 
וועגן די סעדער מיט צייטיקע פרוכט, 
רויטע קאַרשן און פלוימען, 

דאָס באָדן זיך אין דניעסטער, 

װי מע הערט די שטימען און געלעכטער, 
ווען מע איז נאָך הויך אויפן באַרג. 

דאָס פערדל און באַלעגאַלע 

איז געמיטלעך געפאָרן 

דורך דער לאַנגער, לאַנגער גאַס. 

די זון שוין אינגאַנצן פאַרגאַנגען. 

רויטע פּאַסן האָבן זיך געצויגן, 

דורך מיינע טרערן האָב איך געזען 
דעם שולהויף, דאָס בית-המדרש, / 
און דאַװענען האָט זיך געהערט 

אין מעלאָדישן געבעט, . 

און דעם בכבודיקן גיין 

פון שול אין בין-השמשות, 

וי זיי װאָלטן זיך מיט גאָט באַהעפט, 
און װי מיט אַ זיידענעם שנור 

זיינען צו מיין האַרצן געבונדן, 


פה 


פּורים 


טאַטע, מאַמע, שוועסטער, ברידער 

אַרום דעם טיש. 

מאכלים און פּירות אויפגעדעקט. 

צו דעם אַלעם איז דאָ גרויס אַפּעטיט, 
נאָר אָנרירן טאָר מען ניט. 

דער שלח-מנות איז דעמס און דעמס : 
דער -- מיכל-עליעס, דעם גביר, 

דער -- מומע קריינדלס און מומע גיטעס 
די מאַראַנצן פיר. 


אָט קומט שלח-מנות פון עלישא, 

דעם טאַטנס בעסטן פריינט, 

אויף טאַץ איז פלאָדן, שטרודל 

און צוויי געזאַלצענע הערינג, 

-- מאַמע, זע, װאָס ער שיקט ! 

אָבער ווען איך קום נאָך אַ גמילת-חסד, 
דערלאַנגט עֶר ניט געציילט : 

נעם, ליטמאַן, וויפל דו דאַרפסט, 

אַזאַ מענטש איז עלישא, אַ ליכטיקער, 


דער קדיש? 


איין טאָג האָט דער טאַטע דערזען 

פון ווייטנס דאָס יינגסטע קדישל גיין, 

האָט ער ברייט צעפּראַלט זיינע הענט : 
מענטשן, זעט, װער עס גייט -- אַ מלכות גייט, 


ער פּרעסט דאָס קינד צום האַרצן, 

שטעלט זיך אויף אין פולער לענג, 
אויף זיינע ליפּן אַ תפילה ברענט, 
וי ער װאָלט עפּעס מקריב געווען 
פאַר גאָט אַ געשאַנק. 


ראָזאַ ניומאַ 


דואַלינסקי 


קאָפּ פון אַ יונג מײדל 


פּרײיטאָג 


אַ גאַנצע װאָך האַנדל, 

פּרנסה, סוחרים און סכסוכים, 

פרײיטאָג האָט די שכינה גערוט, 

וי פון אַ קינסטלער געמאָלן 

איז די שטוב אַ בילד, 

בלויע ווענט, גרינע בלומען, 

לאַנגע טישן, לאַנגע בענק, 

מאַמע געשלייערט ביז אונטער די אויערן 
נעבן ברענענדיקע ליכט. 


בילדער פון זיידע, באָבע אויף די ווענט, 
קינדער אַרום דעם טיש מיט פאַרלייגטע הענט, 
טאַטע דאַװנט, גייט אויף און אָפּ, 

צניעותדיק האַלטן די קינדער די קעפּלעך אַראָפּ. 


טאַטע שטעלט זיך אפ ; 
-- קומט קינדער װעלן מיר זוכן 
אורחים אויף שבת. 


דער וואַסער-טרעגער 


דאָס װאַסערטראָגן 
גיט מיר ברויט, 


איך עס און טרינק -- 
װאַסער. 
דערפאַר בין איך אַזאַ בלאַסער . . . 


מיינע אויגן אין קאָפּ איינגעגראָבן, 
וי צער שפּיגלט זיך ; 

ריינע װאַסער טראָג איך, 

דאָס ברויט איז זיס. 
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אַ חתונה 


סאַמעט און אַטלאַסענע קליידער, 

שכנים פילן אָן דאָס הויז, 

װאָס גיט מען דרשה-געשאַנק ? 

זילבער ? צי מזומן געלט ? 

אָדער גאָלדענע בעכער 

צו באַשײנען זייער וועלט ? 

מחותנעסטע וויינט : 

מיין קינד גייט איבער אויף אַנדערע הענט. 

מחותנים, מיט ליכט אין די הענט, טאַנצן, 

כלי-זמרים שפּילן, ס'הילכן די טאַצן, 
מײַדלעך ווילן זען די בלה: 


אָט קומט די כלה, 

אין איר ווייסער פרייד, 

וי אַ פּרוכת-מאַנטל פון ווייסן זייד . 
זעט אויס איר חופה קל"ה ... | 


חצות 


אין שטוב איז טונקל, . 

ביים שיין פון אַ ליכט, 

אין האַנט אַ ספר, די ברעמען פאַרצויגן, - 
זע איך מיין טאַטן אין טיפער נאַכט. 
איך האָב קיין שרעק, 

װאָס איז געשען, 

מיט אַ צאַרטער האַנט 

גיט ער מיר איבערן קאָפּ אַ גלעט. - 
,חצות, מיין קינד ! זעסט, מיין קינד, 
ווען אַלע שלאַפן, בײדערנאַכט, 
דער בורא אין הימל װאַכט. 

איצט דאַרף מען בעטן. 

וי אַ וואונדער זע איך אים, 

אין די אויערן קלינגט מיר זיין שטים, 
וי אַ זיסער מלאך, 

פאַרוויגט מיך דער ניגון פון תורה, 
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ווירדע 


ראָזאַ ניומאַןװאַלינסקי 


פעטער גדליה 


דער פעטער גדליה פון זאַװאַליץ -- 
הויך, מיט ברייטע אַקסלען, 

אַ בכבודיקע באָרד אַ ווייסע, 

טראָגט לאַנגע קליידער, ברייטע, 

האַנדלט מיט װאַלד, 

ער קומט צוגאַסט, דער רבי איז דאָ אין שטאָט, 
און שטייט איין ביים זיידן, 

אַלע באַלעבאַטים װעלן קומען זיך פּראַװען, 
זיך קלאָגן אויף זייערע ליידן, 

פעטער גדליה פון זאַװאַליע 

איז אַ חשוב ביים רבין, 


סוכות 


ניטאָ די יום-טובים סוכות און שמחת תורה, 
סאַמעט און אַטלעסענע קליידער, 

עסן אונטער אַן אָפענעם דאַך 

פון גרינעם פרישן סכך ; 

און דעם אתרוג בענטשן און די געסט, 

די פעטערס און מומעס, זיידעס און באַבעס., 
מע טרינקט ויין, 

פון די באָבעס שיינט דאָס צירונג אַרונטער 
און שיינט מיר אין פּנים אַרײן, 


די גאַלדענע קייטלעך, דימענטענע שפּילקעס 
האָבן זיי פון עלטער-באָבעס ירושה געקראָגן. 
מען דערציילט זיך פון די מנהגים 

און וי מיטן רבינס כוח 

האָבן זי נסיונות בײיגעשטאַנען. 

די פּנימער שיינען אין דער זון, 

נאַר פון זי אַלע איז מיין מאַמע שענער, 

פון אַלע קינדער בין איך קלענער, 

זיץ איך ביי מיין טאַטנס זייט 

און קוק אין זיין שיין פּנים אַרײן, 
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אוטרער .יט ,22 שש טוט וי ר א שששר ען ק"ת דיזדיזזזזזיזזדידי. 
גאקהענט הנעסי .228 יט 222 יטאטששטנק ט"ל א א אט זעלדאֿ -י:.. דדקזדזזיזזייזינזיקדד... 
מין שטטן טכ 22 שאר יי א וי 22 די אײביקע מוטער 9 005ס2000 
קונטשף שיט 2 בר יא יי אה ןעט טטעקען טע יט יס אַ מאַסקע פון אַ נעגערפּרױי ר 
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